[MTPUJIOXXEHUE

TIPHUCIIHAH

OPAI'MEHTDBI

1. OTPBIBOK
N3 TIOCBAIIEHNA KOHCYJTY IOJIMAHY

[Keil 1855. 2.24 — 3.2] (Priscianus Caesariensis Grammaticus
Tuliano Consuli ac Patricio, 4)!

Huius tamen operis te hortatorem sortius iudicem quoque facio,
Iuliane consul ac patricie, cui summos dignitatis gradus summa
adquisivit in omni studio ingenii claritudo, non tantum accipiens ab
excelsis gradibus honorum pretii, quantum illis decoris addends tui, cuius
mentem tam Homeri credo quam Virgilii anima constare, quorum
uterque arcem possederat musicae, te tertium ex utroque compositum
esse confirmans, quipped non minus Graecorum quam Latinorum in om-
ni doctrinae genere praefulgentem, tibi ergo hoc opus devoveo, omnis
eloquentiae praesul, ut quantamcumque mihi deus annuerit suscepti
laboris gloriam, te comite quasi sole quodam dilucidius crescat.

Wmest cuacthe TBOEH MOIAEPKKH B ATOH paboTe, s craenan Teds
TaKxke ee cyabeH, o, FOmmaH, KOHCYI ¥ maTpuinil, KOTOPBIA O0hEIUHILT
camble BBICOKHE PaHTH TOCYJapCTBEHHOHN CITy>KOBI M MHTEIUIEKTYyaJIbHbIE
JIOCTIDKEHHSI B KaXKIIOM OTpaciau MCCIeNOBaHWWA. Thl TakXe MOJIy4HII
MPU3HAHKE 332 TBOW NPEKHUE MPABUTEIBCTBCHHBIC HA3HAUCHHS U J100a-
BWII ceOe ux modecTd. TBOM yM, 51 CUMTar0, BECbMa COOTBETCTBYET IIyIIIe
kak ['omepa, Tak 1 Beprunmsi, Ka>KJplif U3 KOTOPBIX JOCTUT BEPIIUH I10-
33ud. 5l yBepeH, UTO ThI TPETHH U3 XKUBIIHNX, KTO COYETAN MPEUMYIIICCTBA
Ka)KIO0Tr0 U3 ABYX BBIICYIOMSHYTHIX, TaK KaK Thbl IPOCUSI B KAXKIIOM U3
poIoB 0OydeHus, He MeHee IPeKoB, Hexkenu JaTuHsH. [losTomy s mo-
CBSIIAI0 ATO COUYMHEHHE TeOe, HaIll BOXKIH BCETO KPACHOPEUWSI, B HAICK-
Jie Ha TO, 4TO, HE3aBUCHUMO OT CJaBbl, KOTOpYIo bor mapyer Mue 3a Tpyn,

' 3/1ech ¥ alee B AHANIOTMYHBIX MECTAX MepBas HMU(pa 03HAYAET HOMEP
cTpaHMIBl B m3naHuu Kaiins, Bropas — HOMep cTpoku. B kpyribix ckoOkax
JlaHa TpaJULHOHHAs HyMepanus 0 KHUTaM | TJIaBaM.
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KOTOPBIX s TIPEIIIPHUHSII, OH MOXKET 3aCHATH eIIle spue ¢ TOOOH, MOit co-
patauK 1 moutu CoHIle.

Ota JacTh counHeHus [Ipucimana, ero camoe Hadayo, MPEICTaBIsET CO-
6011 moctaTouHo rpyboe u cepBmibHOE mocBsmeHne F0muany, koHcyiry B Kon-
craHThHOIONE. Takoi CTHIH OB OOBIYHBIM IS ITO3HEAHTHYHOM JITOXH, OCO-
OCHHO B OTHOLIEHUU MPUIBOPHBIX KpyroB. [TocBsileHre HATMCAaHO HECKOJIbKO
rUnepOOJIM3UPOBAHHOM U MBIIIHOM ULIEPOHOBOH JIaTHIHBIO, 3aMETHO OTJINYAsICh
or Gonee TpyaHoro cruis camoi I'pammatuku. [lanee ciemyer orjiasieHue, ¢
KpaTKUM U3JI0KEHHUEM MpeIMeTa KaxKa0i u3 18 kHur.

Bronae sicHO, 4To ropoa KOHCTaHTHHOIONE €Iie COXPaHII OOJNBIIYIO
4acTh PUMCKOW rocynapcTBEHHOM cucteMbl kak «Bropoit Pum», a npaButenu u
TIPaBSIIUA CJIOH TOTO BPEMEHH ellle OB JTATHHOS3BIYHBIMU, FJIH, €CITH OHH HE
BJIQJIENIM JIATUHCKUM SI3BIKOM, TO YUYMJIM €ro, KaK U JIATUHCKYIO JIMTepaTypy, B
Ka4ecTBe HeOOXOIUMOM M BaKHOU MPEIIIOCHUTKHI ISl COLMAITBHOTO TIPOIBIDKE-
HUS HaBer2 .

2. O CJIOBE U ITPEAJIOXXEHWHN
[Keil 1855: 53.8-12] (Inst. 11, 14)

Dictio est pars minima orationis constructae, id est in ordine
compositae: pars autem, quantum ad totum intellegendum, id est ad totius
sensus intellectum; hoc autem ideo dictum est, ne quis conetur «viresy in
duas partes divider, hoc est in «vi» et «res», vel quaedam huiuscemodi,
non enim ad totum intellegendum haec fit divisio.

CnoBo sBISIETCS MUHUMAIBHOM YacThIO KOHCTPYKLUHU MHPEAIONKe-
HUS, TO €CTh, UHUIA, COCTABIICHHAs (BMECTE C MPOYNMH) B HaJJIEKa-
eM MOpsIIKe. DTO YacTh, TOCKOJIBKY OHAa CIIOCOOCTBYET NMOHUMAHUIO
1enoro (MpeanoKeHusi), TO ecTh, [):LaéT]3 MOJIHOE OLIYLIEHUE MOHUMa-
HUS. MBI TOBOPUM 00 3TOM, YTOOBI HUKTO HE IBITANICS Pa3HeTUTh «Vires»

> B KOMMEHTApHsX HCIOIb30BaHEI Matepuasl P. Poourca. Cm.: Robins
(1993).

B KBAJpaTHBIX CKOOKAX JAHBI CJIOBA, HEOOXOIMMBIE Ui TPOSCHEHHS
CMBICTIA.
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(«cupHBIEY) Ha JIBE YaCTH — TO €CTh, HA «VI» M «Ies», WK Ha YTO-TO
nojo6Hoe. Takoe pasieneHre He CIOCOOCTBYIOT MOJHOMY TOHUMAaHHIO
TIPEJIOKCHHUS.

3. O IIPEJIOKEHNI
[Keil 1855: 53.28 — 54.2] (Inst. 11, 15)

Oratio est ordinatio dictionum congrua, sententiam perfectam
demonstrans, est autem haec definitio orationis eius, quae est generalis,
id est quae in species sive partes dividitur, nam oratio dicitur etiam liber
rhetoricus nec non unaquaeque dictio hoc saepe nomine nuncupatur, cum
plenam ostendit sententiam, ut verba imperativa et responsiva, quae
saepe una diction complentur, ut si dicam «quid est summum bonum in
vita?» et respondeat quis «honestasy», dico «bona oratione respondity.

[pennoxxenne oOpazyer MPaBHIBHYIO TOCIENOBATEIBHOCTD CIIOB,
YCTaHABIMBAIOIINX 3aKOHYEHHYIO MbIchb. Ho 3T0 ompeznenenue npen-
JI0keHHs1 — oO11ee, cpeay NPeUIoKeHNIT MOXKHO BBIACIUTD Pa3InuHbIC
dhopmel 1 getamu. 'oBopst 00 oratio (IpeayIoKEHUH), MBI JOJKHEI 00pa-
TUTBHCS K LIENOH KHUTE€ PUTOPHKH, BEAb OAHO CIOBO YacTo oOpasyer Ie-
JI0€ TpeaJIoKeHNe, Kora OHO OOHApyXMBAET MOJHYI0 MBICIb, KaK HM-
HepaTUBbl U OTBETHBIC (POPMBI, KOTOPbIE YACTO 3AIOJIHEHbI OJHUM CJIO-
BOM: €CJIH s CKaxy «quid est summum bonum in vita?» («4To €CTh BbIC-
nree O1aro B )KU3HU?»), U KTO-THOO OTBETHT: «honestas» («U4ecTHOCTB),
TO 51 CKaxy: «bona oratione respondit» («OH OTBEYaeT OTIUYHBIM TPE/-
JIOKEHUEM).

OTH 1Ba maccaxa MOXXHO CpPaBHHTH C COOTBETCTBYIOLIMM Da3zielioM
Techne Anomnonnss — pazgenoMm 11, K KOTOpOMY OHH, OYE€BHIHO, BOCXOJIIT.
HexoTopble mosIoxKeHHsI KacaroTCs OCHOBHBIX €WHMI[ IPAMMATHKH, W3JIOKEH-
HBIX 3/I€Ch, XOTs B OOJIBILEH CTENEHN — AJIMHBI Npetoxkenus. [Ipucuuan urpa-
€T C JIBOIHBIM CMBICIIOM JIATHHCKOTO CJIOBA Oratio, UMesl B BUAY €r0 CMBICT U
KaK «peum», ¥ Kak «IpeUIOKEHHs», B €ro 0030pe B MOJHOM PUTOPHUYECKOM
TPYZAE U B pazzelie 00 0XHOCIOKHOM IPEAT0KEHHH.
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4. Ob OTJIMYMTEJIbHBIX CBOMCTBAX
YACTEU PEUA

[Keil 1855: 55.4 —56.27] (Inst. 11, 17-21)

Igitur non aliter possunt discerni a se partes orationis, nisi
uniuscuiusque proprietates significationum attendamus.

Proprium est nominis substantiam et qualitatem significare. Hoc
habet etiam appellatio et vocabulum: ergo tria una pars est orationis.

Proprium est verbi actionem sive passionem sive utrumque cum
modis et formis et temporibus sine casu significare. Hoc habent etiam
infinita, quare non sunt separanda a verbo. Participium autem iure
separatur a verbo, quod et casus habet, quibus caret verbum, et genera ad
similitudinem nominum, nec modos habet, quos continent verbum.

Proprium est pro aliquo nomine proprio poni et certas significare per-
sonas. Ergo «quis» et «qui» et «qualis» et «talis» et «quantus» et «tantus»
et similia, quaesunt «infinita» sive «interrogativay vel «elativay vel
«redditivay, magis nomina sunt appellanda quam pronomina: neque enim
loco propriorum nominum ponuntur neque certas significant personas, sed
etiam substantiam, quamvis infinitam, et qualitatem, quamvis generalem,
quod est suum nominis, habent: nomina sunt igitur dicenda, quamvis
declinationem pronominum habeant quaedam ex eis. Non enim declina-
tion, sed vis et significatio uniuscuiusque partis est contemplanda:
indifferenter enim multa et nomina modo pronominum et pronominal
modo nominum invenimus declinata. Quid enim stultius quam omnia,
quae numerous significant, nomina dicere, unum autem, «unus uniusy,
propter declinationem pronomen appellare? Quod si declinatio facit indici-
um, quails sit diction, debent omnia possessiva pronomina, quia nominum
declinationem sequuntur, et participial in his computari, quod omnino caret
ratione. Ergo non declinatio, sed proprietas est excutienda significationis.

Et quoniam de proprietate nominis et verbi et participii et
pronominis brevoter dictum est, non incongruum esse arbitror,
summatum de ceterarum quoque proprietate partium orationis percurrere.

Proprium est adverbii cum verbo poni nec sine eo perfectam
significationem posse habere, ut «bene facio», «docte lego». Hoc ergo
inter adverbium et praepositionem est, quod adverbium et sine casualibus
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potest praeponi et postpone verbis et cum casualibus, ut «pone currit» et
«currit poney, «venit tempore longo post» et «post longo tempore venity.
Terentius in Adelphis:

post faceret tamen.

Si igitur invenias cum nomine adverbium sine verbo, scias hoc per
ellipsin fieri, ut si dicam «non bonus homo» pro «malus», subaudio «est».

Praepositionis autem proprium est separatim quidem per
appositionem casualibus praeponi, ut «de rege», «apud amicumy,
coniunctim vero per compositionem tam cum habentibus casus quam
cum non habentibus, ut «indoctusy, «interritusy», «proconsul», «inducoy,
«inspiciensy.

Proprium est coniunctionis diversa nomina vel quascumque
dictiones casuales vel diversa coniungere, ut «et Terentius et Ciceroy,
«vel Terentius vel Cicero»; «et formosus et sapiens», «vel formosus vel
sapiensy»; «et legens et scribensy, «vel legens vel scribensy; «et ego et
tu», «vel ego vel tuy; «et facio et dico», «vel facio vel dico»; «et bene et
celeriter», «vel bene vel celeriter»; quod praepositio non facit. Interest
autem etiam hoc, quod praepositiones componi possunt cum verbis,
coniunctio vero numquam, ut «subtraho», «addico», «praeponoy,
«produco», «dehortor», coniunctio autem, licet sit praepositiva, in
compositione tamen non invenitur cum verbis, ut «at», «ast», «sed», et
quod praepositio casualibus separate pracponitur semper, coniunctio vero
omnibus potest dictionibus modo praeposita modo postposita coniungi.

Ecte m gpyroii cmocob pasrpaHuueHHs 4YacTeld pedd (KIIaccoB
CJIOB), KOTOPBIH OOpallaeT BHUMaHHE Ha CEMAHTUYECKUE CBONCTBA KakK-
JIOrO U3 HUX.

OTnUyuTENPHOE CBOMCTBO UMEHM [CYIIECTBUTENBHOIO| COCTOUT B
0003HAYCHNH [CYIITHOCTH M| KadecTBa. B 0o0mieM ofyIieBiIeHHBIE U He-
OJIyIICBIICHHBIC UMEHA [CYIIECTBUTENIBHEIC| 00IaMaI0T 3TUM CBOHCTBOM,
U TIOATOMY BCE€ TPHU SIBJISIIOTCS OJHOM YaCThIO PEUH.

OTIMYMTEILHEIM CBOMCTBOM IJlaroyia sBJISETCS OOO3HAuUeHHE Jesi-
TEJILHOCTH WJIM OKa3aHWs BO3JCHUCTBHS, WIM UMX 000uX. Iaronsl MMerOT
HAKJIOHEHUs, [MOP(HOJIOTUIECKH pa3iinuHble (GOpMbI], 1 BpeMeHa, HO 0e3
[Bo3MOKHOCTH | 0003HAUSHHS MajIeka. DTH CBOWCTBA TaKKe MPHUMEHUMBI
1 K MHQUHATHBAM, ITO3TOMY OHU HE JTOJDKHBI OBITH OTACISIEMBI OT TJIaro-
noB. [Ipuyactue, ogHAKO, CIIPABEUIMBO OTAECISETCS OT IJIAroa, IOCKOIb-
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Ky OHO FIMEeT IaJIe)k, KOTOPOTO TJIaroy He UMEET, a TaKXKe PO, TIOI00HO
MMEHaM [CYIIECTBUTEILHBIM |; U HE MMEET HAKJIOHCHHH, MPHUCYIINX TJIaro-
naM.

CBOICTBO MECTOMMEHHSI — BO3MOYKHOCTHh 3aMEHBI Ha UMS COOCT-
BEHHOE W OOpaleHne K KOHKPETHBIM jmnaM. [lo 3Toit mpuumse quis
(«xTo») u qui («KTO»), quails («Kakoro TUMA?» «KAKOTO THIAY») U talis
(«B 3TOM pome»), quantus («kak MHOTO? KaKk MHOTO») U fantus («Tak
MHOTO»), ¥ T.IL., KOTOPBIE SBISIOTCS HEONPEIEIeHHBIMI WIIH BOTPOCH-
TEJILHBIMHU, WIA OTHOCHTCIBHBIMU, WIH JCMOHCTPATHUBHBIMH, CIICIyET
Ha3BaTh UMEHaMH [CYIIECTBUTEIBHBIMU| B OONBIICH CTENICHH, HEXEIH
MECTOMIMEHHSMH, TaK KaK OHH He HWCIIOJNB3YIOTCS BMECTO UMEH COoOCT-
BEHHBIX, U HE 03HAYAIOT KOHKPETHBIX JIUI[; HO OHM O0O3HAYAIOT CYIII-
HOCTb, OJIHAKO HEONPE/ICICHHYIO, U Ka4eCTBO, OJTHAKO 00IIee, UTO SIBIIs-
€TCs CBOMCTBOM MIMEH [CYyIIeCTBUTENbHEIX |. [I03TOMY OHM TOMKHEI OBITH
Ha3BaHbl WMEHAMHU [CYIIECTBUTEIBHBIMHU], XOTS HEKOTOPBIC U3 HHX
UMCIOT MECTOMMEHHEBIe (uiekcuu. 100 MBI JTODKHBI paccMaTpUBaTh HE
CKJIOHEHUs1, HO, CKOpee, CHITy W 3Ha4eHHe KXo J4acTH peyn. Mbl Ha-
XOIMM MHOTO TIPUMEPOB NMEH [CYIIIECTBUTENBHBIX |, CKIOHSIOIIUXCS KaK
MECTOUMEHUS, I MECTOMMEHHM, CKIOHSIONTNXCS KaKk UMEHA [CYIIECTBH-
TenbHbIe]. UTO MOXKET OBITh HeJeriee, HeKelIH Ha3BaTh BCe CIIOBA, 000-
3HAYAOIINE YUCIa MIMEH [CYIIECTBUTENBHBIX |, JIUIIb 32 OAHAM HCKITIO-
YeHUEM, unus, unius («OIUH»), MECTOUMEHHUSIMHU, HA OCHOBAHUH [JIHIITE |
ux ckioHeHuit? Ecnu CKIIOHEHHE COOTBETCTBYET KPUTEpPHUIO Kiacca, K
KOTOPOMY TPUHAJUIC)KUT CIIOBO, BCE MPHUTSDKATEIbHBIE MECTOMMEHUS,
KOTOPBIC CIEIYIOT CKJIOHCHHIO UMEHH [CYIIECTBUTEIHHOTO], HApsIy C
YYUTHIBAEMBIMH 3]IECh TPUYACTHSIMH, JODKHBI OBITH TPUYUCICHBI K
UMEHaM [CYIIECTBUTEIILHBIM |, HECMOTPS Ha OTCYTCTBUE [MHBIX | IPUYHH.
[losTOMy He CKJIOHEHHE, HO CeMaHTHYECKHe CBOMCTBA JTOJKHBI 0003Ha-
4aThCs [B TIEPBYIO OUEPETH |.

[Mockosnbky MBI KpaTKO KOCHYJIMCh CBOWCTB WMEHHU [CYIIECTBH-
TEJIFHOTO |, TJIaroya, IpUJacTHs ¥ MECTOUMEHHS, 51 [yMaro, 9To He OBLIO
OB HEYMECTHO [KpAaTKO | TPOOEKaTh M0 CBOMCTBAM JIPYTHX YaCTEH pevH.

OTIUYUTENTFHOE CBOWCTBO HAPEUHS COCTOUT B KOHCTPYKIIMH C Tia-
TOJIOM, M HE MOXET MMETh MOJHOTO CMBICIIA Oe3 ATOTO: HarpumMep, bene
facio («5 memaro xoporoy), docte lego («S umraro co 3HaHUEM»). UTO
OTJIMYACT HApEUMs U MPEIUIOTH, TaK 3TO TO, YTO HAPEUUS MOTYT IIPEIIIIe-
CTBOBaTh HJIH CJIE/IOBATH TJIArojiaM II0 JIeNTy Wik Oe3 Jieyia CKIIOHSIEMBIMHU
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CJIOBaMH, KaK B BBIPXKEHUSAX pone currit («1mo3amu OSKUT OH») U currit
pono («oH OXHUT T03aaAN»), U Vvenit tempore longo post («OH TIpULIEN
MHOTO BPEMEHH CITyCTs») U post longo tempore venit («1oiroe Bpems
CITyCTSI OH TIPHIIIEID)).

Tepenmii B «bparbsix» (1.2.30) nuiuer post faceret tamen («mocie
TOrO, emey»). Tak uTo, ecau BBl HaliieTe Hapeune ¢ UMEHEM [CYIIecTBU-
TENFHBIM |, HO 03 Tiarosa, Bel OyJeTe 3HaTh, YTO 3TO MPOUCXOANT W3-32
SJUTUTICUCA: €CITH I TOBOPIO non bonus homo («HEXOPOIINI YEIOBEK») B
cMeicie malus (homo) («IJI0XOU YeNoBEK»), BBl MOWMETE, YTO TaM eCTb
est («ecTb») (non est bonus homo).

OTmuauTeTbHOE CBOMCTBO IMPEUIoTa — MPEAIIECTBOBATH CJIOBAM C
M3MCHSIOIIUMUCS TAJISKHBIMA OKOHYAHUSIMHU, HAlPUMEP «O Lape», «c
JOpYroM», HO WHOTJa OHU CIIMBAIOTCA KaK CO CIIOBAMH C M3MEHSIEMBIMHU
Maie)KHBIMA OKOHYAHHSMH, TaK W CO CIIOBAMU C HEM3MEHSEMBIMH IIa-
JISKHBIMU OKOHYAHUSMH, Harpumep indoctus («HEYUCHBIN), interritus
(«HeycTpamumbIiiy), intercurro («Oerymuii Mexmy»), proconsul («Ha
MeCTe KOHCYTIa»), induco (KIPUBOXKY») U inspiciens (TSI BY).

OTINYUTEILHOE CBOMCTBO COIO30B 3aKJIIOYAETCSl B TOM, YTOOBI
NPUCOCMHUTHCS K PA3IMYHBIM MMEHAM [CYIIECTBUTENBHBIM| WIH JIHO-
OBIM JPYTUM TEMAaTHYECKU CKIJIOHSEMBIM CJIOBaM HIIM Pa3HBIM TIarojiamMm
U HapeuwsMm, Hanpumep, et Terentius et Cicero («u Tepenrmii, n [lure-
pon»), vel Terentius vel Cicero («umm Tepenmmii, wim Lutiepon»), et
formosus et sapiens («1 KpacuUBBIN, U MyAPBIN®), vel formosus et sapiens
(«nnm KpacuBBIN, WITH MYAPBINY), ef legens et scribens («i 9UTaIONINMA, U
MUIIY ), vel legens vel scribens («1u00 4YUTArONIMNA, JIMOO MHIIY-
mui»), et ego et tu («u 51, U TbI»), vel ego vel tu («Wu s, UK TB), et
facio et dico («s kak nenaro, Tak ¥ TOBOPIo»), vel facio vel dico («imbo s
Jienaro, JIN0O 51 TOBOPIOY), et bene et celeriter («i XOPOIO, U OBICTPOY),
vel bene vel celeriter («nbo xopoimo, 11060 ObicTpo»). [Ipeanor He Mo-
xKeT crenarb [takoro]. Ho 3mech Takke BaKHO, YTO MPEJIOTH MOTYT
CIIMBAThCA C TJArojaMH, ¢ KOTOPBIMH HE MOXXET OBITh COI030B, KaK B
subtraho («yOpatb), addico («<HarpaguTh»), praepono (KIpeayoKuTH ),
produco («pou3BomUTH»), dehortor («otroBapuBarb»). Cor03, XOTS U
MOYKET TPENIIeCTBOBATh TJIAroily, C IJIaroJiaMd He COYETaeTcs; Halpu-
Mep: at, ast, sed («HO»). I [KpoMe TOTO], TIPEIUIOT, CTOSIINA C OTIETh-
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HI)IMI/I4 naacxxamu, BCErjia UM NpeAmMECTBYET, COIO3 K€ MOXET COUCTATh-
Cd CO BCEMHU KJIaCCaMU CJIOB, KaK MPCAIICCTBY UM, TaK U CIIEAYS IOCJIC.

IepeyeHsb CBOWCTB OTACIBHBIX YacTel PeUH IMOKa3bIBaeT 00JIbie (DAKTOPOB
1 aKIIEHTOB B KJIACCU(HKAIINH CIIOB, HeXKelH B Techne. Mbl BUINIM B 3TOM OTpHIB-
Ke TIoApOOHOE pacrpeieieHHe CJIOB MEXIy UMEHEM CYIIECTBUTEIBHBIM H MECTO-
HMEHMAMH. JTO corjiacyercs ¢ ydeHueM yuurens [Ipucnimana — AmnosuioHus
(O mecroumennu 85a): «CroBa pacpeAesOTCs Ha KJIACChI CJIOB HE 110 UX (hIeK-
TUBHBIM (popMam, HO 10 MX 3HaYCHUIM. Korma Kaxaas yacTh pedd XapakTepusy-
€TCs C TOYKW 3PCHUS ONPEICNCHUN [UIMHBI, TO MMOHSATHS MPHUBEACHBI B TOpa3io
Oornee (hopMaTBHBIX TEPMHHAX, U 3a9aCTYIO TIepe]] HAMH — TIOYTH TIEPEBOJ COOT-
BETCTBYIOIIX Onpe/eneHuii B Techne’.

Henpexozsimas Ba)kHOCTh CKJIOHEHWH W TaNeked Kak fundamentum
divisionis (OCHOBHOTO pa3lelieHHsI) MEXIy dYacTsIMH PEedYr oOs3aTelbHA I
[Ipucrnmana, Kak 3T0 OBLTO 00s3aTENHHO U IS aBTOpa Iechne, Kak W MpU3HAHUE
MIPUYACTHUS OTACIBHOM YacThio peun (oTaen 15).

CymecTByIOT HEKOTOpPBIE Pa3HOTJIAcUsl CPEeId aBTOPUTETHBIX I'paMMaTH-
KOB O pasHHIIe Mexy appellatio v vocabulum, X0TsI Bce TIPU3HAIOT U TO, U JIPY-
roc¢ HapuuarTejIbHbIMH, OTJIUYHBIMU OT UMCH CO6CTBeHHbIX. HeKOTOpble JACJIarT
paznuuue Mexny adcTpaktHbIM (appellatio) u KOHKpeTHBIM (Vocabulum), Torna
Kak TPOYHME CYMTAFOT OCHOBHBIM OTIMYHME MEXIY appellatio Kak OmyIlIeBIICH-
HBIM " vocabulum Kax HeoTyIIeBICHHBIM

B xone paccMOTpeHHst BOIIpOca O WICHCTBE KJIAcCa MMEH CYIIECTBHTEITh-
HBIX, KaKk M B JPYTUX CBOHMX paborax, [IprcimaH OTHOCHT OTHOCHTENBHBIC U BO-
MIPOCUTENTFHBIE MECTOMMEHHS (B COBPEMEHHOW TEPMHHOJIOTHH) K KJIACCY MMEH
CYIIECTBUTENBHBIX, XOTS OH IMPU3HAET, YTO HEKOTOPHIC JIATHHCKUE TPaMMAaTHKH
MMEJIH JIPYTyIO TOUKY 3pEHMs, TIOMEIas MX Cpeld MECTOMMEHHH , HampuMep,
rpammarik IV B. TIpoG®. OH paccMaTpiBaeT JaHHBL BOIPOC JOBOIBHO MOAPOO-
Ho. [Ipo0 cronkHyscs ¢ 4eTkor MOP(OJIOrHYECKOi pasHHULIEH MEXIY IPEUECKUM
OTHOCUTEJIEHBIM MECTOMMEHHEM, KOTOPOE CKIIOHSETCS KaK ONpPEICICHHBIN ap-

* KOCBEHHBIMH.

> Cm. Keil 1855: 369.2-3: “Verbum est pars orationis cum temporibus et
modis, sine casu, agendi vel patiendi significativum” («I'J1aron sBISIETCSI 4aCTHIO
peun ¢ BpeMeHaMH H HaKJIOHEHUSIMH, HO 0e3 majexeii, o0o3Havaromeil neficTere
WJTH OKa3bIBAEMOE BO3JCHCTBUEY).

% Cp.: Keil 1859: 320.14-24; 533.22-27; 1864: 373.5.

" Cp.: Keil 1855: 61.9-20.

¥ Keil 1864: 133.14 — 136.18.
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THKJIb U PACCMaTPUBACTCS KaK «IIOCTIIO3UTHBHBINA apTHKILY (Techne, otaen 16) u
JIATHHCKVM OTHOCHTENIBHBIM MECTOMMEHHUEM, CKJIOHSFOIMMCS KaK BOIPOCHTEIb-
HbIE MECTOMMEHHSI; U, KOHEYHO, KaK OH HEOJHOKPATHO YKa3bIBA€T, B JIATHHCKOM
SI3bIKE HE OBLIO OMpeieieHHbIX apTrKieH (Hanpumep: Keil 1859: 11.25: articulum
Romani non habent [«apTUKIell pUMIIIHE HE UMEIOT»]). AMOJUIOHHN W30
JIOCTaTOYHO MOJIHBIHA CBOJ OTHOCHTENILHBIX KOHCTPYKIMH CO CCBUIKOHM Ha «IIOCT-
TIO3UTHBHBII apTHKIIBY, /oS, he, ho, etc.”; [IpUCIHAH MHUIIET MEHbIIE HA STy TEMY,
€ro OCHOBHBIE YTBEIK/ICHHS HAXO/STCS B CHHTAKCHUECKHX I71aBax ' .

[Noakmaccel IMEH CYIIECTBHTENBHBIX CIEIYIOT B OOIIEM HX JIATHHCKOM
WCIIOJIB30BAHUU: quUis Y qui HEONIPEAEIICHHBI B TAKUX KOHCTPYKLMUAX KAK Si quis
... («ecmm KTO-TO ...»), nanee CIedyeT IJaroi;, qui, Kak B qui color («kakoi
IBET?»), UCIIONB3YETCS KaK BOIPOCHTEIFHOE IPHIIaraTelIbHOE (B COBPEMEHHBIX
TEepMHUHAX; TPeUecKre M JATWHCKHE TPAaMMAaTHUK{ BKITIOYAH MIPHUIaraTelibHOE B
KJIACC UMEH CYIIECTBUTEIIBHBIX).

[Mpuciman ucnonb3yer TepMuH relativium («OTHOCHTEIBHOE») IOBOJBHO
HIMPOKO. B HEKOTOPBIX Naccakax 3TO SICHO BUIHO B nepeBoLle“ Virgilius, cui Glo-
ria contigit («Beprmmmi, ubs cnaBa npouutay; (129.6) quis scripsit bucolica? Qui
etiam georgica («kto Harmmcan Oxiorn? OH Taroke Hamwcan ['eopruku»). Ho B
HEKOTOPBIX JPYTMX TNaccaxax relativum WCHIONB3yeTcs IIOYTH HapaBHE C
redditivum:'> autos («on cam») (rpeu.), quod est pronomen relativum («ato sBIs-
eTcsl OTHOCHTENbHBIM MECTOUMEHHEMY); ~ relative quidem sunt «ipse» vel «isy vel
«sui» («Tarke OTHOCHUTENBHO Ipse («cam»), is («OH, OIMH»), WiH sui («camo-
ro»)»)'. B X0/ CrienmansHOro paccMOTPEHHS BOMPOCA O CKJIOHEHHH MECTOMMe-
HHUA J0 HEro, OoH MOAYEepKHUBaJl OCOOYIO0 pOJib JIaThIHK (Hampumep, ille («oH,
onmH»), gen. illius, dat. illi, o cpaBHEeHHIO ¢ servus («pad»), gen. servi, dat. servo).

OtHocurenbHO Hapeuwii [Ipucuman cienoBan ycraHoBineHusM 1echne, 4To
OHH HCIIOJIb3YIOTCS TOJIBKO B CHHTAKCUUECKOW KOHCTPYKILIMH C TJ1arojiaMu, XOTs
JATHHCKHUE KOHCTPYKIMU C JPYTMMHM CIIOBAaMHU KJIACCH(UIMPYIOTCS TaK ke pe-
TYJISIPHO, KaK U B TPedecKoM si3bIke. CHHTaKCHCHUECKUE NPUMEpHI SIUIHIICHCa
JIOBOJIGHO TE€MHBI, XOTS UX CMBICII JIOCTaTOYHO SICEH: IIPEANOJIOKUTEIBHO, 1ON
bonus homo («HEXOPOIIMI YeNOBEK») CleNyeT IIOHUMATh Kak non est bonus
homo («HE eCTh XOPOIIHI YETOBEK).

® Cm.: Uhlig 1910. P. 116-128; Householder (tr., 1981). P. 79-87.
10 Keil 1859: 127.12 — 128.15.

" Keil 1859: 128.1.

12 Keil 1859: 125.1.

13 Keil 1859: 142.28-29.

4 Cp.: Keil 1855: 578.12, 23.
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O mpemiorax taoke [Ipuciman B ocHOBHOM cienyeT Techne, naxe Kaca-
TEJNBHO OTPULIATENBHON NIPUCTABKU i11- KaK YCUJIIEHHE npezora’’, HecMOTps Ha
CYIIIECTBOBaHHE B JIATUHCKOM SI3BIKE OJHO3BYUHBIX invisus («HEBUIAUMBIN») U
invisus («CMOTpPETh MUCKOCa, HEHABUIIETH»). be3 coMHEHMs], TOBOJILHO JUITMHHBIN
[IEPEYEHb PAa3IMuUi MEXAy IPEeUIOraMd U COH3aMM CBS3aH C BBIIEICHUEM
CTOMKaMH OJHOT'0 U3 HUX B OTAEJBbHBIN KJlacc.

5. 0O MEXXIOMETHUUA
De interiectione

[Keil 1859: 90.6-15] (Inst. XV, 40)

Interiectionem Graeci inter adverbia ponunt, quoniam haec quoque
vel audiungitur verbis vel verba ei subaudiuntur, ut si dicam «papae, quid
video?», vel per se «papae», etiamsi non addatur «miror», habet in se
ipsus verbi significationem. Quae res maxime fecit, Romanarum atrium
scriptores separatum hanc partem ab adverbiis accipere, qua videtur
affectum habere in se verbi et plenam motus animi significationem,
etiams: non addatur verbum, demonstrare. Interiectio tamen non solum
quem dicunt Graeci oyetAlooudv significant, sed etiam voces, quae
cuiuscumque passionis animi pulsu per exclamationem intericiuntur.
Habent igitur diversas significationes: gaudii, ut «euax»; doloris, ut «ei».

I'pekn kacc MeXIOMETHI pacronaraid MEXAy HapeuusiMH, Tak
KaK OHHU TaKXe JHOO COYETAIOTCS C TJIaroyiaMu, WK IIAroiibl OHUMa-
IOTCS B COYCTAaHWM ¢ HUMH. ECIH MBI TOBOpPUM papae, quid video?
(«O, boxe! YUto 51 BIKy?») wim papae («boxe!») camu 1o cebde, To 31€Ch
TaKOM IJIaroi Kak miror («aymaro») u He J00aBNIsSeTCs, OH MOojpa3yMeBa-
ercsi. HekoTopble aBTOPHI IATHHCKHX TPAaMMAaTHK Opajik TaKKe CI0Ba Kak
OTZAENBHBIC OT HAPEUHA, TOTOMY YTO OHW BHJCIIH, YTO OHH UMEJH B ceOe
CHJIy TJIaroJioB, U JUIsl 0003HaYEeHUsI TIONHOW TYIIEBHON MPUBS3aHHOCTH
UCTIONH30BAITUCH TaXke Oe3 OOABJICHHS T1aroa.

Ho MexmomMeTnss — 3TO HE TOJBKO TO, YTO TPEKH HAa3bIBAIH
schetliasmon («BO3MyIIaThCs KaI000i»), HO TAKKE BKIIIOYAIN BhIpayKe-

1 Cp.: Keil 1859: 164. 10-11.
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HUSI, KOTOPBIE MOTJIH OBITh BOCKIMIATETFHBIMHA MEXXIOMETHSIMHU KaK UM-
MyJIBCOM JIFO00TO JAYIIEBHOTO OMBITAa. MEXKIOMETHS, CIIe0BaTeNbHO,
MMEIOT pa3lInuHble 3HAUCHHS: WIIH PasloCTh, KaK euax («ypa!») uiam rope,
KaK ei («yBBI»).

[Moka, kak MBI 3HAaEM, TIEPBBIM JIATHHCKUM TPaMMaTHKOM, KOTOPBIH
paccMmarpuBal MEXKIOMETHS KaKk OTACNBHBIN Kiacc cioB, Ob1 KomuHm-
aH, a 3aTeM Pemmuit [Tanemon'. TakuM 06pa3oM, rpedeckoe KOIHYecT-
BO KJIACCOB CJIOB 8 COXPAHIIOCH B JIATHIHA B OTCYTCTBHE OIIPENEIICHHOTO
apTHKIS W TIepepaclpenesicHUs] PO OTHOCHUTENBHOTO MECTOMMEHHUSI.
Habmonenue [Ipucimana o ToM, YTO TPEKH CYATAIIN TOJNBKO TIEHOpPATHB-
HbIE (DOPMBI, BBOIUT B 3a0myxacHre. @opMbl, KOTOphIE KIACCHU(HIIH-
pYyIOTCS KaK MEXIOMETHs B JIATHHCKOM TpaMMaTHKe, paclpeesieHbI
Cpeny MHOTHX TIOAKIAccOB Hapeuunit B pasaene 19 Techne.

6. ITOPS1OK BYKB, CJIOI'OB, CJIOB
[Keil 1859: 108.5 — 109.7] (Inst. XVII, 2-5)

In supra dictis igitur de singulis vocibus dictionum, ut poscebat earum
ratio, tractavimus; nunc autem dicemus de ordinatione earum, quae solet
neri ad constructionis perfectae, quam admodium necessariam
expositionem omnium diligentissime debemus inquirere, quod,
quemadmodium literae apte co€untes faciunt syllabas et syllabae dictiones,
sic et dictiones orationem. Hoc enim etiam de tradita ratio demonstravit,
quae bene dicuntur ab Apollonio prima materies vocis esse humanae indi-
vidual. Ea enim non quocumque modo ostendit fieri literarum, sed per
aptissimam ordinationem, unde et «literas» verisimiliter dicunt appellari,
quasi «legiterasy», quod legendi iter praebeant ordine congruo positae. Nec
non etiam auctores literis syllabae idem recipiunt, cum ex eis coéuntes
iuncturae pro debito dictionem perficiunt. Igitur perficiunt. Igitur
manifestum, quod consequens est, ut etiam dictiones, cum partes sint per
constructionem perfectae orationis, id est tov koto cOVTAEY AVTOTELOVG

' Keil 1859: 238.19-25: “Nihil docibile habent, 3Haunrenshoe tamen
adfectum Animi” («OHH HE UMEIOT OIPEIEIEHHOTO CMBICIIA, HO OHHU YKa3bIBAIOT
Ha COCTOSTHHE YMay).
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Adyov, aptam structuram [id est ordinationem] recipiant: quod enim ex
singulis dictionibus paratur sensibile [id est intellegibile], quodammodo
elementum est orationis perfectae, et quomodo elementa cuncturis syllabas
efficient suis, sic etiam ordinatio intellegibilium imaginem quondam
syllabae perficit adiunctione dictionum. Est enim oratio comprehensio
dictionum aptissime ordinatarum, quomodo syllaba comprehesio literarum
aptissime coniunctarum; et quomodo ex syllabarum coniunctione
dictionum, sic etiam ex dictionum coniunctione perfecta oratio constat.

Possumus autem ex accidentium quoque similitudine hoc
contemplari.

Bis idem elementum accipitur, ut «relliquias, redo», sed etiam
syllaba, «Leleges, tutudi, peperi», similiter et diction, ut:

Me, me — adsum qui feci.

Ha npeapiaymmx cTpaHUIiaX MBI UMEJH JICJIO C OTACTBHBIMHU (Hop-
MaMH CJIOB, KaK 3To ObUTO HeoOxoammMo. Teneps Mbl OyZieM TOBOPUTH 00
UX YTOPSIOYCHUH B CTPOKH, YTO JENIAETCs UL TOTO, YTOOBI MOCTPOUTH
3aKOHYEHHOE TIPEUIOKECHUE. DTO MBI JOJHKHBI H3YYUTh OYCHb TIIATEIb-
HO, TIOCKOJIBKY 3TO JKU3HEHHO HEOOXOIMMO ISl OOBSCHEHHS JIUTEpaTyp-
HBIX TEKCTOB aBTOpPOB. Tak ke, Kak OyKBBI, IPABUIILHO COCIMUHSACH, 00-
Pa3yioT CIOTH, a CJIOTH COCTaBIIIOT CJIOBA, TaK M CJIOBAa COCTABIAIOT
NPEIOKEHHUS.

310 OBLIO MOKA3aHO B CIyYasx ¢ OyKBaMH B COYMHEHHSX, KOTOPBIE
JIOIIUTH J10 Hac. ATIOJTIOHMEM BIEpBbIE OBIJIO XOPOIIO CKa3aHO, YTO OyK-
BBl — 3TO MMEPBUYHBIN MaTepua WHIUBUIYaJbHON YEIOBEUECKOM pedn.
DTO TMOKa3bIBaeT HaM, YTO MBI HE MOKEM IHCaTh MHChbMa, OOBEIMHHB
OyKBBI B JIIOOOM TMOpSZAKE, HO TOJNBKO Yepe3 MOCIeJOBaTeIbHOCTH,
copMupoBaHHbIE 0CcOOBIM 00pa3oM. Bor mouemy [literas («OyKBBD»)
CNpaBEAJIMBO TaK MMEHYIOTCS, KaKk eclid Obl OHM ObLH legiteras («4u-
TaeMbIe TPOIIB)), TOTOMY YTO OHH IOKa3bIBAaIOT HaM ITyTH, BCJIEN KOTO-
PBIM HaM CIIeIyeT YNTaTh, TaK KaK OHH Pa3MEHICHHI B YIOPSTOYECHHBIX
MOCJIEIOBATETIBHOCTSIX.

Bonee Toro, cioru Oompiiero pasmepa, 4eM OYKBBI, 00padaThiBa-
IOTCSl TAKMM 00pa3oM, 4TO MX KOMOMHAINH MPaBHIEHO HAMOJIHSIOT CJIO-
Ba. [TosTOMy O4eBHIHO, UTO B pe3yJbTaTe CI0Ba, KOTOPHIE, B CBOIO OYe-
pellb, SBISIOTCS KOMIOHEHTaMH IOJHBIX MpPEAIoKeHUH, TODKHBI ObITh
COCTaBJIEHBI B XOPOIIO C(OPMHPOBAHHBIE CTPYKTYPHI (WM YIIOpsioUe-
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HYst). OYEBHJIHO, YTO HEYTO MOHATHOE B OTICIBHBIX CIIOBaX, €CTh B He-
KOTOPOM TOPSIIKE COCTAaBJICHHBIE OyKBBI, KOTOPBIC TIPOU3BOJIAT CIIOTU H
MX KOMOWHALUK, U 3TO TOXE JAeT YMOPSIIOYCHUE CMBICIA, MPOU3BOIS-
1Iee BIICYATIICHUE KAKOTO-TO (OCMBICIICHHOTO) CJIOTa Yepe3 CTPOKH CIIOB.
[pennoxenue sBiseTcs YHH(DUKAIUEH PABUIIEHO COCTABICHHBIX CJIOB,
TaKk Kak CJIOT SBISCTCA yHU(UKAIMEH COSAMHEHHBIX OYKB, U TaK Kak
CJIOBO COCTOUT U3 COCANHEHHBIX CIIOTOB, 3TO TOXKE JIENACT MOJHOE MPe/-
JI0)KEHHE COCTOSIIINM U3 COCJIMHEHHBIX CJIOB.

MpbI MOXKEM TarKke IOCMOTPETh Ha 3TO B CBETE PACCMOTPEHUs Ta-
kux (opm. CocTaBHBIE CIIOBA MOTYT UMETh OJUH M TOT XK€ TMOBTOPSIO-
IIWIACS CIIOT, KaK y relliquias («ocTaTkmy), reddo («Bo3BpaT»), HO TaKKe
MOTYT BKJIFOUaTh ITOBTOPSIOLINICA B OJTHOM CJIOBE CJIOT, Leleges («ierne-
I'M — TIeJaCTUUECKOe IIeMs»), tutudi (« yIapum»), u peperi («1 poan-
CsI»); TAKKE MOXKET MOBTOPATHCS U BCe ClOBO: Me, me — adsum qui feci
(«MeHs1, MEHsI, KTO CIETIaD).

AHasorom nopsijika OyKB U CJIOTOB C CHHTAKCHYCCKHM TOPSIIKOM CJIOB B
NPEUIONKESHUN CTal TPeYecKuil s3plk. B HeM 3T0 ObUIO 0opMIIeHO B Hadaie
MIePBOI KHUTU O CUHTaKcuce ATO/UTOHUS. Ecin cpaBHUTB 3TH JjBa OTPBIBKA, TO
Oyner o4eBMIHO, uTO [IpHCIMaH MEPeBOJUT MOYTH CIOBO B CJIOBO IPEUYECKHI
TEKCT ATIOJUIOHHS C 3aMEHO IIPUMEPOB Ha JIATHHCKUE.

Litera «OykBa» HCHOJNB3YyETCS] OJJHOBPEMEHHO KaK MUHMMAJIbHAS CIHHUIIA
WM DJIEMEHT M PasrOBOPHOrO, M MHCHMEHHOIO JIATHHCKOTO, KaKOBOW Oblia
gramma nio-rpedecku (cM. Techne paznen 6). OObsICHEHHE «ITUMOJIOT I SIBIISI-
€TCSl THIIMYHBIM ITyTE€M, KOTOPBIM 3TUMOJIOTHSI IIOHUMaJIach B IPEBHOCTH, B pe-
3yJIbTATE Yero CMBICH 00Jiee CJI0KHOT'O CIIOBA JIOJKEH OBLT CIIOBHO «Pa3BOpavH-
BaThCS» B €r0 MPEIONaraéMbIX YCTAHOBJICHHSX, JICKAIUX B OCHOBE CJIOB (Cp.
Kommenrapuii B pasnene 1 Techne). I Anonnonwmid, u [lpuctinan ycraHaBimBa-
IOT OTHOIICHHUS] MEXK/y OyKBaMH, CJIOTaMH, CIIOBAMHU U MPEIJIOKEHUSIMU B Kaye-
CTBE €IIMHUII pa3Mepa, a He KaK OTIENbHBIX YPOBHEH (OHOJIOrUH, C OHON CTO-
POHBIL, ¥ B MOP(OJIOTHH M CUHTAKCHCE, C IPYTO.

[Tpumep moBTOpSIOIIMXCS CIIOB B3AT U3 Beprunus (Aeneid. 9.47): Me, me,
adsum qui feci, in me convertite ferrum, O Rutuli ... «Ha meHs, Ha MeHs, KTO
crienai Jejio, 00paTUTe CBOM MEYH, PYTYJIbD».
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7.0 CUHTAKCHUCE
[Keil 1859: 116.5-19] (Inst. XVII, 12-13)

Sicut igitur apta ordinatione perfecta redditur oratio, sic ordinatione
apta traditae sunt a doctissimis atrium scriptoribus partes orationis, cum
primo loco nomen, secundo verbum posuerunt, quippe cum nulla oratio
sine iis completur, quod licet ostendere a constractione, quae continet
paene omnes partes orationis. A sua si tollas nomen aut verbum,
imperfecta fit oratio; sin autem cetera subtrahas Omnia, non necesse est
orationem deficere, ut si dicas: «idem homo lapsus heu hodie condicit»,
en omnes insunt partes orationis absque coniunctione, quae si addatur,
aliam orationem exigit, ergo si tollas nomen aut verbum, deficiet oratio,
desiderans vel nomen vel verbum, ut si dicam «idem lapsus heu hodie
concidity vel «idem homo lapsus heu hodie»; sin subtrahas adverbium,
non omnio deficiet oratio, ut «idem homo lapsus heu concidity», nec non
etiam participium si adimas, neque sic deficiet, ut: «idem homo heu
hodie concidit», nec si praepositionem et interiectionem: «idem homo
cecidity, nec si etiam pronomen: «homo cecidity.

Kak ¥ momHOCTBIO COCTABJICHHBIC MPEIOKEHUS KaK Pe3yJibTaT mpa-
BWJILHOTO PACIIONIOXKEHUsI CIIOB, Mbl BEIHECIH CIOJIa TPAMMATHKU HAIIHX
YYEHEHIIINX MucaTeNieil OTHOCUTENBHO YacTell peyr B MPaBUIILHOM HOPSI-
ke. OHM MMOMECTIUTH UMS [CYIIIECTBUTEIBHOE]| TIEPBBIM, a TJIarojl — BTO-
PBIM, TaK Kak 0e3 ATHUX JBYX IOJHOE IMPEIJIOKEHHE He MOXKET OBITh CO-
CTaBJICHO.

3TO MOXET OBbITh MMOKA3aHO Ha MPHUMEPE KOHCTPYKIIMH, COJCpKa-
el B MPEIUIOKEHUH TIOYTH BCE Pa3iMuHble 4acTH peun. Ecimu yOpath
UM [CYIIECTBUTENHHOE] WM TJIAroJl, TO TIpeIjIoKeHue OyAeT cocTaBie-
HO HE OYeHb XOpOIIO, HO €CIH BbI yOepeTe Bce OCTaIbHBIE YacTH IMpe.-
JIOXEHUS, TO OHO HE 0053aTeNIbHO OY/IeT HEUCTIPABHBIM.

Ecmu B ckaxkere: «ToOT denoBek, KOTOPBIHA MOCKOJIB3HYJIICS, YBBI,
CEeTOHS yTam», TO YBUAWUTE, UYTO 37€Ch UMEIOTCS BCE YacTH PEYH, HC-
KJIFOYasi COr03, KOTOPBIM NMOHAK00MICSA Obl B IPYTUX MPEATIOKCHUIX, eC-
7 Obl OHU OBbLTH J100aBIeHEI. MTak, eciiy Bbl UCKIFOUUTE UMS [CYIECT-
BUTEJIBHOE | WJTH TJIaroJI, peUIosKeHne OyaeT ne)eKTHRIM H3-3a X OT-
CyTCTBUS, KaK eclii OBl 5 ckazall: «TOT 4ermoBeK, KOTOPHIA MMOCKOJIBb3HYII-
csi, YBHI cerofHs». Ho ecnu BeI yaanure Hapeuwe, MPEIJIOKCHUE HU B
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KoeM ciydae He OyzaeT nedekTHbIM, Kak «ToT "emoBek, KOTOPBIHA TO-
CKOJIB3HYJICS, YBBI, YIIal»; Takke He OyJIeT Ne(eKTHBIM, €CITU BBl yIalIU-
T€ IpUYacThe, Kak B mOpemokeHuu «ToT ke camblii 4elOBEK, YBEHI,
yoail»; U TO )K€ caMO€ OTHOCUTCS K MpeAsory u mMexaoMeruto: «Hekuit
YeJIOBEK yIaiDy; MpeokeHue He OyneT HeHCIpaBHBIM, €CIM BBl yAaIH-
T€ U MecTOMMeHHe: «YenoBek ynam.

OTOT OTPHIBOK, TOXKE TIIATEIBHO CIIEAYET 32 COOTBETCTBYIOIIUM OTpPBIB-
KOM ATOJIIOHHs' ', M B COOTBETCTBHH C €r0 yTBEPIK/ICHUEM, UTO BCE JPYrHe dac-
TH PEUM CHHTAKCHYECKH OTHOCATCS K HMEHH CyIIECTBUTEIBHOMY MM [JIaroy ',
1 9TO CJIEAyeT OPUTHHAIBHOMY IDIATOHOBCKOMY Pa3lelIeHUIO /0gos «IIpeioxe-
HUs» Ha cyOctanTuBHBIC (pasel (NP) (onoma «umsy wmm «CyObeKT») W Tia-
roneHBIe Ppassl (VP) (rhema «4ato ckazaHO 00 3TOM) MITH «IIPESTUKATY).

Ordinatio «ynopsiioueHHe WM JOTOBOPEHHOCTH)» 31€Ch OTHOCHUTCS He
IPOCTO K JIMHEHHOMY TIOPSIKY CIIOB, YTO HO-IATBIHA MOXKET CYLIECTBEHHO OT-
JMYaThCs UL CTHIMCTHYECKUX COOOpPaKEHUH, HEe 3aTparuBas CHHTAaKCHYECKOH
CTPYKTYpPBI NPEIUIOKEHHSI, HO U K UX UEPAPXUYECKOH YHOPSATOYEHHOCTH B TEp-
MHHaX BO3MOKHOTO TOCTpOEHHMs. JTa 0oJiee MOJHO BBIPAKEHO CO CCHUIKOW Ha
rpedeckoro asropa ['puropust Kopurdexoro'”.

Idem («T0 e caMoe») CUMTAeTCs MECTOMMEHHEM ', M IPUCTAaBKA CON- B
ClIOBe concidit IPUHUMAETCsl B KayecTBE COBMECTHOH (OpMBI CBOOOJHOTO
npeuIora, Kak cum «c». UyTh nanbine’’ cieayioT NpeioyKeHus, CoepKalimue
OJIMH TJIAroJl, SBJSIOTCS JOBOJIBHO PAaCcIPOCTPAHEHHBIM B TAKOM SI3BIKE, KaK Jia-
TBIHB, OOBSICHSIS «[IOHUMAHNE» W3 HOMUHATUBHOTO CYOBEKTa, B Cllydae Oe3imy-
HBIX IJIaroJIOB, KaK filminat «CBepKaeT» U fonat «rpeMUT», Hopa3syMeBas, 4To B
ponu nozsexaniero Beictynaer FOmurep.

7 Uhlig 1910. 14.4 — 18.4; Householder (tr., 1981). P. 23-24.
' Householder (tr., 1981). P. 30. Cp. P. 59-60.

1 Cm. o Hem: Robins (1993). P. 169-170.

2 Cp.: Keil 1855: 589.14.

2! Keil 1859: 116.27 —117.4.
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8. O IIEPEXOJIHBIX I''TAT'OJIAX
[Keil 1859: 212.27 — 213.12] (Inst. XVIIL 9-10)

Verba quoque transitiva similiter variis solent casibus coniungi, ut
«miles eget imperatoris; Aeneas praemia donat Euryalo; Plato erudit
Aristotelen; Cicero potitur laude». Quomodo autem nominativus obliquis
apte possit construi, quantum ratione potui comprehendere docebo, quos
tamen etiam flexus sibi defendit, ut «Aeneas rex Trojanorum; Aeneae regis
Trojanorum; Aeneae regi Trojanorumy; sic per reliquos casus quoque.

Nominativus igitur [casus nominum] genetivo adiungitur, quando
possessio aliqua et possessor significatur. Et nominativo quidem
possessionem, genetivo autem possessorem proferimus, ut «Hector filius
Priami; Davus servus Simonis; Aeneas rex Trojanorum; Patroclus amicus
Achillis; patronus Verris Hortensiusy». Quae sic interpretamur, ut, adiuncto
verbo possessionem significante, possessio quidem mutet nominativum in
accusativum, possessor vero genetivum in nominativum, verbi huius natura
hoc exigente, ut intransitive quidem nominativum, transitive vero
accusativum exigat; «quid est enim Hector filius Priami?» interpretantes
dicimus: «hoc est «Hectorem filium Priamus possidet» vel «habet».

[lepexoanbie rmaroasl MOTYT MOJOOHBIM 00pa3oM OBITH IMOCTaBIIe-
HBl B Pa3IMuHBIX Magexax, HanpuMmep «CommaTy HyXeH MOJIKOBOZIEID)
(ponutenbHbIif), «JHEH BpydaeT Harpagy OBpUaly» (JaTelbHBIN),
«[lnaton yuut Apucrotens» (BUHUTENbHBIH), «LlunepoH 3acimyxuBaer
MTOXBAJIBD) (TBOPUTEIHHBIN).

S1 M3T0XU TIpaBUIIa IOCTPOSHUS IPAaBHIIBHBIX HMEHHBIX (OpM Tajie-
el ¢ KOCBEHHBIMH Ta/IeKaMH, KOTOpbIe (POpPMAaIBHO MOAACP)KUBAIOTCS UX
CKJIOHEHHMSIMH, HACKOJIBKO 51 OBUI B COCTOSIHMU TIOHSTh UX CHCTEMaTHYECKH.
[Ipumepsr: «OHeH, Happ TPOSHIIEBY, «JHEs, aps TPOSHIEBY, « DHEI0, IapI0
TPOSHIIEB, M TaK Jajee AJIsl OCTAIBHBIX KOCBEHHBIX MaJexkKeH.

VImenuTenbHbIN coueTaeTcs ¢ poAUTENbHBIM MaAeKoM, Koraa 00o-
3HayYaeTcs BlageHue u obnanarens. M mbl 0003Hauaem obnagaHue uMe-
HUTEIBHBIM TaJIS)KOM, a BIaJeNblla — POAUTEIBHBIM, KaK B IpeJIoxKe-
HuAx «[exrop, ceiH [lpramay; «/laB, padb Cumonay, «JHel, uapb TPOsH-
ueBy; «llarpokn, npyr Axumnay; «"opTeH3uil, MOKpoBUTENb Beppecay.

Ot (pa3bl HHTEPIPETHPYETCS B TOM CMBICIE, YTO C TOMOIIBIO
rJlarojia, O3HAYamoIIero BilajcHue, 00JaJaHue MPeBpallacT HUMEHUTEIb-
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HBIN MaJie’k B BUHUTEIILHBIN, a BlIaJiesiell MpeBpallaeT poAUTeIbHbIN na-
JISK B MMEHUTEJIBHBIN, MOCKOJIBKY MPUCYIIHME IJIAroJly OCOOCHHOCTH
TpeOyIoT, YTOOBI OH MPUHUMAT UMEHUTENbHBIN MaJeX HENEepexXOaHo, a
BUHUTEILHBINA TIepexoaHo. «UTto Takoe “I'exrop, chiH [Iprmama?” MaTep-
npetupyst 3ty ¢pasy, Mbl roBopuMm: “Oto «[Ipuam obnamaer ChIHOM,
I'extopom (T.€. uMeeT ero)”».

3TOT OTPHIBOK MILTIOCTPUPYET MCIOIb30BaHUE [IpruciimanoM nepexogHbIx
U HEMepeXOAHBIX ITaroioB B cUHTakcuce. [lepexoTHOCTh OTHOCUTCA K OTJeNb-
HBIM KOMITIOHEHTaM B IIPEAJIOKEHUH, U €CTh HENEPEXOAHOE OTHOIICHHE MEXITY
CYOBEKTOM M NEPEXO/HBIM IJIAroJIOM, KaK M MEXIy CyOBEKTOM M Helepexo-
HbIM TinarojiioM (IIpuciian, KOHEYHO, HUKOT/IAa HE CTaJKHBAJICS C MPOOIeMaMH,
CBSI3aHHBIMU C JPraTUBHBIMU KOHCTPYKLUSIMU, KOTOPBIM TaK MHOTO BHMMaHHS
yIeIsIeTCsl CETO/IHs, B KOTOPBIX CYOBEKTHI HEIIEPEXOIHBIX U IEPEXOAHBIX IJ1aro-
JIOB B Pa3HBIX CIy4asix I0-pPa3HOMY CTPOSTCS).

9TO BOCXOIWT K WCIIOJB30BAaHUIO ATOIUIOHHEM metabasis n diabasis
[aBMXEHNE BIIOJIB], aHATM3UPYIOIIETO 3HAYCHUE NMEPEXOAHBIX IJIAroJIOB, KaK C
y4acTHeM HEKOTOPBIX ACHCTBUH «B 00X0m» CyObeKTa B KaueCTBE areHTa, K 00b-
€KTy B KaueCTBE IOJydaTelis, 4YTo TPpy00 MIIFOCTPHPYETCS] TAKUMHU TJIArojaMH,
KaK «BBIPe3aTh» U «OUTHY», a 3aTE€M PACIPOCTPAHAETCSA Ha BCE IJIAroJibl, MPUHU-
MajoIIe 00BEKT B KOCBEHHbII manex’". Y HEIEPEXOIHBIX IIaroJ0B TAKOU IIe-
pexo] He MIPOUCXOAUT, aKTUBHOCTh BCE BPEMsI OIPAHUUMBAETCS] IMEHUTEIbHBIM
HaJIeKOM UMEHU CyIlecTBUTENbHOro. OTCroza CleyeT, 4YTo MEePEXOAHBbIE [IIaro-
JIBI MOT'YT OBITH TTACCHBHBIMHU.

T'oBopst subject 1 object B OTHOIICHNH TIEPEXO/IHBIX TJIAarojoB B COYHMHE-
HUsX Anosionus, [lpuciyana u Bcex rpaMMaTHUECKUX TPYIOB BU3AHTHHCKOTO
BPEMEHH, CTPOTO F'OBOPSI, MBI BIIAJAEM B aHAXPOHU3M.

Kax MbI BuIem y ATIOIUIOHNS, TIEPEXOIHbIE ¥ HEMIEPEXOAHBIE TI1aroJbl, KO-
TOpPBIE HEMOCPEACTBEHHO CBSA3aHbI C KOCBEHHBIMH MaAEKaMH U ¢ UMEHHUTEIIBHBIM
MaJeKOM, HE Ha3BIBAIOTCA CAMOCTOATEIBHBIMA CHHTAKCHYECKMMH DIIEMEHTaMHU,
KaK CyOBEKTBI M OOBEKTHI, KaK HalPUMeEp, CTelUaIbHbIe CHHTAKCHIECKUE TEPMU-
HBI SUppOSitum M appositum, B OTIINYUE OT JIOTHYECKOTo subjectum W praedicatum,
TJIe IPOSIBUJIOCH TBOPYECTBO MO3AHEHIINX 3aIlaJHBIX IPAMMATHKOB.

B cBoeM MogpoOHOM H3JIOKEHHUHM OTHOUIEHHH MEXAY BIIAJICIOIMMH U
BJI3/ICJIbUECKUMHU (ppazamMy M COOTBETCTBYIOIIMMH MM TOJHBIMHU IPE/IOKEHUS-

22 Cp.: Uhlig 1910. 46.17-19; Householder (tr., 1981). P. 36; 243.3-4; 208:
“...he enérgeia hos pros hypokeimenon ti diabibazetai” («...nesTenbHOCTD, KaK
1 OBLITO, OCYIIECTBIISIETCS Yepe3 KaKOH-TO MPEeIMET»).
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vy, [puciman npuberaer K MeTas3bIKy, HAIIOMUHAIOIEMY paHee TpaHC(HOPMH-
POBAHHOE HCIIOIBb30BAHME, XOTA B 3TOM CIydae MpeIUIokKEeHHe OyaeT paccMmar-
pHBaThCs KaKk OCHOBHOE, U HOMHHAJIbHAs (hpa3a U3MEHUTCS.

3TO HE NPOCTO BOIPOC O CHHTAKCHYECKOH Kilaccudukanuu riarojios. Bo
¢paze «[Ipuam wumen ceiHa, ['ektopa» oTHomeHus Mexay Ilpuamom u
«HMMeI» — HEMEpeXOAHBbl, a MEXIy «UMe» U «CblHa, ['ekTopay — mepexoj-
HEI . DOPMAITBHO PA3IHUNE MEXIY IJIATOIAMH CTPOSTCS TOIBKO C OHHM Herle-
PEXOIHBIM W TIPHHUMAIOMIAX WIN TpeOyrommx AByX HenepexomHelx NP (cyO-
CTaHTUBHBIX (ppa3). B JaTMHCKOM SA3BIKE UMS CYIIECTBHTEIBHOE HENEPEXOIHOE,
KaK MPaBUJIO, CTOUT B BUHHUTEILHOM MaJeikKe, HO, KaK MOKA3bIBAIOT IPHUMEPEI,
IPU HEKOTOPBIX IJIAroNax HMCHONb30BAIMCh MMEHA B POAMTEIIBHOM M TBOPH-
TEJIbHOM IaJIeXkKax.

Mgt BugpM y [Ipucipana 3apobIin MOHATHI B 00JIACTH yIIPaBICHUS, KO-
TOpbIE, Haps/ly C NEPEXOIHBIMU M HENEPEXOHbIMH Pa3IMYMsIMU, ObUIA OYEHb
BIIMSTENIbHBI CPEIM JIATHHCKUX TPaMMAaTHUKOB OoOJiee MO3JHMX SIOX 3alaJHOro
CpenHeBeKOBbsI.

9. U3 PARTITIO
[Keil 1860: 469.14 — 470.3] (Partitio I1. 44-47)

«Conticvere omnes intentique ora tenebant».

Scande versum. Conticu ere om nes in tenti que ora te nebant. Dic
caesuras. Semiquinaria, conticuere omnes. Quot habet figuras? Decem.
Quare? Quia habet duos dactylos et tres spondeos. Tracta pedes.
Conticuere omnes et cetera. Quot partes orationis habet? Sex. Quot
nomina? Duo. Quae? Omnes ora. Quot verba? Duo, conticuere tenebant.
Quid aliuid habet? Participium, intenti, et coniunctionem, que. Tracta
singulas partes.

Conticuere quae pars orationis est? Verbum. Quale? Perfectum.
Quo modo dictum? Indicativo, coniugationis secundae. Cur secundae?
Quia in praesenti tempore secunda persona in es productam desinit,
conticeo contices, quamvis a prima quoque persona hoc manifestum est
in hac coniugation. Omnia enim verba in eo desinentia secundae sunt
coniugationis exceptis paucis primae coniugationis, quae fere sunt haec,

3 Cp.: Keil 1859: 213.10.
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beo beas, creo creas, screo screas, meo meas, nauseo nauseas, calceo
calceas, quod alii calico, enucleo enucleas; et quartae, eo is, queo quis, et
quae ex his componuntur. Cuius est significationis? Activae. Dic
passivum. Conticeor. Cuius est numeri? Pluralis. Cuius figurae?
Compositae. Ex quibus? Ex integro et corrupto, nam con praepositio est
integra, quamvis separata in appositione non potest inveniri, sed semper
in compositione; ticuere autem corruptum est, quia a, quod habuit
integrum, mutavit in i, ticuere pro tacuere. Cuius est personae? Tertiae
pluralis, quae tam in re quam in runt in hoc tempore finitur. Cuius est
temporis? Praeteriti perfecti. Dic primas eius personas in omni tempore
per singulos modos. Indicativo conticeo conticebam conticui conticebo.

«OHU Bce 3aMOTYaITU U, CTPEMSACH COXPAHUTD PThI, 3aKPHLTH UX».

[ocmotpure ctpoky: Conticu ero om nes in tentique or ate nebant.
Haiite nesypsl. OmgHa nesypa — Imociie ABYX C IOJOBHHOH CTOIL:
conticuere omnes. CKOJIbKO pa3jIM4YHbIX (JOPM MOXKET UMETh Takasi CTpO-
ka? Jlecsath. [Touemy? [loromy uTO OHA MMEET JBa NAKTHIISA U TPU CHOH-
ned. Iokaxure cronsl. Conticu ere om nes v Tak nainee. CKOIbKO yacTei
cioB 3aechk nmeercsa? Illects. Ckombko umen? JIpa. KakoBwl ke nmeHa?
Omnes («Bce») u ora («ycray). Cxonbko rnaronoB? JIBa, conticuere
(«oHHU 3amouanm») u tenebant («3akppuiny»). UTo ere coaepKutT cTpo-
ka? Ilpuvactue intenti («cTpemsicb») M cor03 —que («m»). OOBSICHHUTE
Ka)KJI0€ OTAEIBHOE CIIOBO.

Uro 3a wacth peuu conticuere? I'maron. Kakoro Bpemenu? Ha-
crosimero. Kakoe nHaknonenwne? W3bsSBUTENBHOE, BTOPOE CIIPSDKEHHE.
IMouemy BTOpOE crpsbkenue? [ToToMy 4TO B HACTOSIIEM BPEMEHU BTO-
poe nuIo (€AMHCTBEHHOTO YKCiIa) OKAHYMBACTCS HAa —es [C JOJITHM TJIac-
HBIM|: conticeo, contices. Ho B 3TOM CHpshKEHUH Takxke ecTh (hopma u3
MepBOTo JHIa (€TMHCTBEHHOTO YHMCIIA); BCE TIIAroiibl, 3aKaHIMBAIOIIAECS
Ha —€0, OTHOCSITCSA KO BTOPOMY CHPSDKCHHUIO, MCKJIFOYas T¢ HEMHOTHE,
YTO MPHHAIICKAT K TCPBOMY: Ul MPAKTHUYCCKHUX IIENel OHU TaKOBHI:
beo, beas («ONMaroCIOBIATEY), creo, creas («CO3MOATHY), Screo, screas
«KallUIATh, 3alUHATLCS»), meo, meas (KAATH»), nauseo, nauseas («00-
neThy), laqueo, lagqueas («3amyTeIBaThy), calceo, calceas (nast HEKOTO-
pBIX cirydaeB calico) («oOyBatbes»), enucleo, enucleas («0OOHaXaThy), U
K Y€TBEPTOMY CHPSDKEHHIO: €0, is (KUATHY), queo, quis («MOUbY), a TaK-
JKE TJIATOJIbI, CBSI3aHHBIC C HUMH.
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KaxkoB ero cTpykTypHBIi 3a10r? AKTHBHBINA. CrenaiTe ero maccuB-
HeIM. Conticeor — «MOIJYaHUE XPaHUTCS CBbIMIE MeHs». KakoBo ero
gyucno? MuoxxectBeHHoe. KakoBa ero crpykrypa? CoctaBHas. Cocras-
neHHas w3 yero? M3 1emoro ciioBa M HEMOMHOTO cioBa. C MPUCTaBKOU
con- («BMecCTe, C») CIIOBO IOJIHO, HO 3TOT NMpe(UKC HE MOXKET MOSABUTHCS
caM 110 cebe B cJI0BOOOpa30BaHNM, HO BCETIa YIIOTPEOISETCS B CIIOKHOM
cioBe. OHAKO —ficuere HEMOIHO, TIOTOMY YTO @, KOTOpOe Kak CBOOO/I-
Hast (hopMa H3MeHseTCs Ha i, IpeBpaIasch B —ticuere u3 tacuere. KakoBo
ero ymno? TpeTbe M0, MHOKECTBEHHOE YHCIIO0, KOTOPOE B 3TOM Bpe-
MEHH OKaHYHMBaeTCs Ha —re, a Takke Ha —runt. Yto 310 32 Bpems? [Ipo-
TIe/iee 3aKOHIEeHHOE.

OO6pa3yiiTe mepBoe JUI0 SIUHCTBEHHOTO YHCa B KaXXIOM HAKJIO-
HeHuH. B mHOuKatuBe: conticeo («q 3aMONKaio»), conticebam («s1 coxpa-
HSUT TUIIWMHY»), contiqui («1 3aMoirdai»), conticueram («sI YMOJIK»),
conticebo («s 3aMOTIy»).

Hanee Partitio mpomoipkaeT B TOM JKe JyXe, YTOOBI 3aKOHYHUTH Pazdop
(hopMm, CBSI3aHHBIX C conticuere, a 3aTeM pa3dUpaeT MPEATIOKEHUs B TOJOOHOM
MaHepe C KaXIbIM IOCIIEAYIOIIM cJIOBOM. Ele 1Ba KOPOTKHMX OTPBIBKA MOTYT
OBITH PACCMOTPEHBI 371€Ch B JAHHOM KOHTEKCTE:

10. O CJIOBE «OMNES»
[Keil 1859: 472.11-18] (Partitio I1. 58-59)

Omnes quae pars orationis est? Nomen. Quale? Appellativum.
Cuius est speciei? Numeralis. Omnia autem numerorum significative
appellativa sunt, quamvis sint quaedam cognomina propria, quae vocem
quidem habent numeralium, non tamen etiam significationem, ut Quintus
Catulus, Dicimus Brutus. Potest habere comparationem hoc nomen?
Non. Quare? Quia nullum nomen numerum significans comparationem
potest habere, cum unus quisque numerous in se constat nec augeri aut
minui in sua qualitate potest, except prior, quod de duobus ordinem sig-
nificant.
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Uro 3a gacts peunt omnes? Ums. Kakoe? Hapunarensaoe. Kakoro
kiacca? Umeno. Bece mmena, 00o3Havyarompe YUCIIO, PaclpOCTpaHEHBI,
XOTsI HEKOTOPBIE M3 HUX €CTh TAK)KEC UMEHA COOCTBEHHbBIC WIIU HAa3BaHUS,
uMeronTre GopMBI, HO HEe CMBICH, BRIpAKCHHBIN nudpamu, kak Quintus
Catulus (quintus «usitey) wmu Decimus Brutus (decimus «aecstb»). Mo-
TYT JIA 3TH UMEHA UMETh cpaBHUTENbHYIO (hopmy? Her. [louemy? Ioto-
My 9TO HMMSs, O3HAYAIOIIee KOIMYECTBO, HE MOXET UMETh CPAaBHCHUC,
Ka)KJI0€ OTIIENILHOE YUCIIO SBISETCS IOCTOSIHHBIM B CBOEM 3HAYCHHUH U B
CBOCH COOCTBEHHOU MpUPOAE, W HE MOXET OBITh HU YBEIMYCHO, HU
yMeHbIeHo. VICKIIoueHne — prior, 4TO O3HAYAeT MEPBBIA MO MOPAAKY
U3 IBYX [0OBEKTOR].

10a. O CJIOBE «ORA»
[Keil 1860: 474.3-9] (Partitio 11. 66)

Ora quae pars orationis est? Nomen appellativum neutrum plural
simplex, casus in hoc loco accusative, idem tame nest semper in neutris
nominibus et nominativus et accusativus et vocativus. Dic singular. Os
oris, nam si correpte os dicas, aliud significat, et ossis dicis genetivum.
Fac diminutivum. Oscillum, osculum et ex hoc osculor oscularis, ostium
quoque inde derivatur, ex quo ostiarius et ostiatum, oro quoque verbum
ab ore est et oraculum.

Uro 3a yacte peun ora? VM [cymecTBuTensHoe]. HapumarensHoe,
CPeIHETO pOoJia, MHOXKECTBEHHOTO YHMCIIAa M HECOCTaBHOE, €0 MECTO B
3TOM KOHTEKCTE — BUHMUTEIbHBIA NaaeK. VIMEHUTENbHBIN, BUHUTEb-
HBIH, 3BATCIBHBINA MaICKH BCETIa HAXOSITCS B TOH xe (hopMe CpeTHero
pona. O6pa3yeM equHCTBEHHOE YHCI0. Os «yCThey, oris (POJUTEIBHBIN
nazex). Ecinu BBl cokpaTute o, TO CIOBO OYAET UMETh Pa3IMYHOE 3HAYe-
HHUE, 0S «KOCThY», M BBl O0Opa3yeTe OT HEro TeHUTHB ossis. OOpazyeMm
yMEHbIIUTENbHBIE (GopMbl OT 0s. Oscillum («HeOOoNbIIas TOJNOCTEY),
osculum («monenyi») M oT 3TOrO Osculor, oscularis «uenoBath (Tna-
ron)». Ostium («IBEPB») TaKKe MPONU3BOIHOE OT HETO, U3 KOTOPOTO MBI
nosrydaeM ostiarius («IpUBPATHUKY») U ostiatim («OT ABEPU K JIBEPH»).
OT 0s OPOUCXOIUT CIIOBO 0r0 («MOJUTH») U UM [CYIIECTBUTEIHHOE]
oraculum («OpaKym»).
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OTH OTPBIBKU B3ATHI U3 BTOPOro W3 ABeHanuaru Partitiones Ilpucunana.
Kakzplii 13 HUX BKIIIOYAET B Ce0sl aHAIU3 MIEPBBIX CTPOK KaXKIOW N3 JIBEHA/IATH
KHUT DHeuapl Beprunust. Partitiones, NO-TpeUeCKU merismoi unu epimerismoi,
CBITPAJI BOKHYIO POJIb B SI3BIKOBOM 00pa3oBaHMU M Jureparype. OHHU IONB30-
BaJIICh 0COOBIM BHUMAHHEM B BH3aHTHHCKHE BpeMEHa .

B cymHocTH, 3TO OBUTH OOIIMPHBIC TIEPEYHU JTHMHUN OUONIEHCKUX TEKCTOB
U3 CTPOK, BBIOPAHHBIX TOTZA K€ M MO3XKE U3 JIUTEPATypHBIX IPOW3BEICHUM,
6nbmeiickuX TEKCTOB, MHOTZA, KaK 3/1€Ch, YACTUYHO B BUJIE BOIIPOCOB U OTBETOB,
U SCHO IIPEIHA3HAYCHHBIX JUI1 MEXaHW4eCKOro oOydeHus: u 3yOpexku. B To
BpeMs OHH HE MMENHN yKa3aTelel, MPelyCMOTPEHHBIX B COBPEMEHHBIX IIKOJIb-
HBIX TEKCTaX aHTUYHBIX aBTOPOB, HO OHU LUIM 3HAYUTENBHO Jaiblle, Oepsch,
Kak 3TO BUJHO U3 OTPBHIBKOB, IPUBEIEHHBIX 3/1€Ch, 32 BO3MOXHOCTh IIOBTOPEHUS
o01reil rpaMMaTHYecKoll MH(pOPMAIMK, U3JIOKCHHOW B CHIPOM BHIE. Benukas
POJb I COBPEMEHHHKOB TAaKMX Y4EOHBIX PECYypCOB 3aKIIIOYAECTCS B PEAKOCTH
TOTJAIHEH KHUTHU JUIS LIKOJIBI M JUISl PYTHX IENeH.

Xots, B KOHeUHOM cueTe, Institutiones [lpucumana m30ernu 3a0BeHUS U
COXPaHWIINCh B HECKOJIBKMX COTHSAX PYKOMHCEH (2 3TO IMOKa3aTellb HX aBTOPHTE-
Ta W PEIyTaliN), Mbl JOJDKHBI TIOMHHTbB, YTO KaXJas KON KaXKI0H KHUTH J0-
MEYaTHON 3MOXU ObLIA MCKIFOUMTEIBHBIM MPOLYKTOM HHAWBHUIYaJIbHOTO IEpe-
nucyrka. KonndecTBo CTYAEHTOB, cOOMpABIIMXCS MOCTyLIaTh YTEHHE BCIyX
YUHTEINs, JOJDKHO OBUIO OBITh HEBEPOATHO OTPOMHBIM, YTOOBI OKYIHUTH CTOH-
MOCTbh KHHTHY (@HIJIMHCKOE CJIOBO /esson ecTh, KOHEUHO, IEPUBAT OT JIATHHCKOTO
lectio «atenue»). B Te BpemeHa pa3padaThIBAINCH CIICIMAIBHBIC TPUEMBbI JUIS
3allOMHMHaHUS TEKCTa, “‘00yueHus! cep/ueM”’, TaKue, KaK CTUXOCIOXKEHHs (KaK y
Anexcannpa Buina-/len B Doctrinale), v pa3neneHne 3HaHUS Ha KpaTKHE BbIpa-
3UTEIIbHBIE OTPBIBKH, €CTECTBEHHO, HEMHOI'O IOMOI'ajI0 3alIOMUHAOLINM.

XoTsl B HECKOJIbKMX OOLIECTBEHHBIX M YacTHBIX OMOJIMOTEKaX conepika-
JIOCh MHOTO TBICSTY KHHT, MBI JIOJDKHBI ITPEATIONIOXKHTH, YTO OOJBIIMHCTBO JIyd-
MIMX TOTZAIIHUX OMONMOTEK MOXKHO CPaBHHUTH C STAIOHHOW KOJUICKLMEH B XO-
polel yHUBEPCUTETCKON OMOIMOTEKE CErOAHs; U KOJIMIECTBO KHUT, KOTOPBIMH
00J1a1a0 MHAMBUAYAIbHO OOJBIIMHCTBO CTYASHTOB, JAOJDKHO OBLIO OBITH MH-
HUMAJIbHBIM 10 COBPEMEHHBIM CTaHIAPTaM.

B wmerpuueckom otnene figurae («dopmei») (rped. schemata) naBaich
BO3MOJKHBIE BAPHAHTHI IIEPECTAHOBOK, KOTOPbIE MO UMETh CTpokU. Co CIOH-
JICEM HJIM €ro TPOXEUUECKUM SKBUBAJIEHTOM ObLiIa 00s3aTeNbHa Kak (GpuHaNbHAas
CTOIa B JIATHHCKOM T'€K3aMeTpe BO3MOXKHOCTbH JIMOO CHOHJEs, JU00 JAaKTHIIA,
CYIIECTBOBABIIAs U B APYTUX IATH CTOMAX, XOTS CIOHJEH B IIATOH CTOMNE pelu-

* Bonee momro em.: Gliick (1967).
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TEIIBHO «OTMEYEHBbI» U PEIKU. B 3Toit cucTeme KOMOMHANMK U3 TPEX CIIOHIEEB
Y IBYX JAKTHJIEH WM IBYX CIIOHAEEB M TPeX JaKTHIICH MOTI'YT OBITh METPHYECKH
PAacroJIOKEHbI AECSTHIO PAa3IMUHBIMU criocobamu (figurae).

B cTHXe ¢ 0JJHUM JJAKTUIIEM U YETHIPbMSl CIIOHIESMHU B IIEPBBIX ISITH CTO-
Max MOXET OBITh MATh Pa3IMYHbIX MEXaHM3MOB (KaK B METPHUYECKON KOMIIO3H-
umn ctpok B Partitio VIII®, rie Bce msath GyToB TaKTHIIEH BO3MOXKHBI TOJBKO B
oJIHOI1 TI0CIIeIoBaTeNLHOCTH (KaK B Partitio X))

Conticeo ecTb opMa HACTOSIIIETO BPEMEHH IO CPaBHEHHUIO ¢ Ooiee 00-
M conticesco, B CMBICIIE «3aMOJTIaTh», U 00€ OHM UMEOT mephekTHyo (op-
My conticui. BO3MOXXHOCTh maccuBa B (popMe conticeor IOANEP)KUBACTCS Tiepe-
XOIHBIM HCIOJIb30BAaHUEM conticuit «XpaHWTh MOJYaHUE O», KaK B tantumque
nefas mens conscia vatum conticuit «ero pasyM, 3Has O MPOPULATEIISX, MO
0 cToJIb Besmkoi HecnipaseyBocTy (Valerius Flaccus Argonautica 3.302).

Vike 0TMeuasiock, 4to IIprciman, Kak # AnomIonnit’ , 53heKTHBHO BbIIe-
JISUT TPH KJ1acca CJIOB — aKTUBHBIMN, ITACCUBHBIA M HEMTpaJIbHBIN (HENEePEXOIHBIH).

TospKo TNArojbl, CriocOOHbIE 00pPa30BBIBATH MACCHBHYIO MapagurmMy M
YUYacTBYIOIME B PETryJSIPHBIX MACCHBHBIX CHHTAKCHYECKHX KOHCTPYKLMSX (T.C.
HIEpPEXO/IHbIE TJ1aroJibl) CUMTAIOTCSI aKTUBHBIMU. JIpyrue Iiaroisl — Ha —0, XOTs
MMEIOT Ty K€ caMylo MOP(OJIOTHIO KaK aKTHBHBIC TIEPEXOJHBIE TJIaroJibl, Kiac-
CHOUIHMPYIOTCS KaK HEHTpaIbHbIe™ .

B cBOMX OCHOBHBIX JUIAAKTHYECKHX (QYHKIMAX Partitio BBIXOOWUT 32 paMKH
MPOCTOTO aHAIN3a COCTAaBIIIOLINX CJIOB CAMHX IO ce0e, KaK Mbl BUIUM B KOM-
MEHTapHsX K conticuere. To e caMoe pacIIMpeHHe CBOAHOH HH(popManuu
BUJIHO TaKK€ B KOPOTKHX OTPBIBKAX M3 PA3/IEIIOB, MOCBSIIEHHBIX omnes («BCE»)

U ora (KycTay).
* ok ok

Kpartkoe rpammarmueckoe counnenue [lpucumana Institutio de nomine,
pronomine et verbo®, XoTs ¥ NPEJICTABIISET MEHEE CAMOCTOSITENBHBII MHTEpEC,
HEXeIu [nstitutiones, CTOUT YIIOMSAHYTb B CBSI3U C €r0 TUIAKTHYECKUM 3HAYECHH-
€M U €ro IIMPOKUM HCIIOIb30BAHUEM Ha 3amazie B TEUCHHE psina JIET, MPEexXae
yeM [Institutiones He CTAIM TaK IIMPOKO W3BeCTHBL. OHO CBOIUTCSA K KpaTKOM
MOP(OIOTMYECcKOl Mpe3eHTaun: (IEKTUBHBIX KJIACCOB CIIOB, C (popMaMu IpH-
YACTHUM, IPUIATAEMBIMH K CIIOBECHBIM Pa3JieIaM.

2 Keil 1859: 496.1-6.

% Keil 1859: 504.1-6.

7 Unlig 1910. 395.12 — 396.2; Householder (tr., 1981). P. 208.
2 Keil 1855: 373.26-28; 375.9-12.

¥ Keil 1859: 443-456.
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ViMeHa ¥ riaroiisl U3705KEHBl B IISTH CKJIOHEHMSX YETBIPEX CIPSKEHUSAX,
HAaXOAUMBIX U B «YCTaHOBJIECHUSIX», TaK K€ KaK T€, KOTOPbIE HCIONB3YIOTCS C
TEX MOP BO BCEX TPAAMIMOHHBLIX I'paMMaTUKax JIATUHCKOI'O fA3bIKa U B COBpE-
MCHHBIC THH.

CrpspkeHus KaK MOKJIACCHI TJIaroJIoB BOCXOST K IPEUecKoi rpaMMaTrke
Techne; HO cpei TPAMMAaTHK T'PEYECKOTO S13bIKA MBI HE HAXOAUM HOMHHAJIbHbBIE
CKJIOHEHMsI T€X BUAOB, KOTOpPBIA ucnons3yeT Ilpuciuan, 1 KOTOpble, N0 CYTH,
6bUTH TIpesBereHs Bapporom (De lingua Latina 10.62)*°, u 6brtoBamy 10 ¢u-
HAJIbHBIX BEKOB Bu3aHTUIICKOM MMIEpHUH, KOT/Ia KOHTaKThl Mexay BocTokom u
3anaioM CTaTi YCHIMBATECS .

k ok %k

Jlanee Mbl NPUBOAUM OJMH OTPHIBOK U3 «Y CTAHOBJICHUW», 03arJIaBJICHHBIN
De nomine, pronomine et verbo, ero nepBblii MyHKT, KOTOPOTo OyJeT J0CTaTOu-
HO, 4TOOBI IPOMJUTIOCTPUPOBATH CTHIIb 3TOI'0 KPaTKOro y4eOHHKa.

11. O ITATU CKJIOHEHUAX UMEH
[Keil 1859: 443.3-9] (Inst. De nomine, pronomine et verbo 1)

Omnia nomina, quibus Latina utitur eloquentia, quinque
declinationibus flectuntur, quae ordinem acceperunt ab ordine vocalium
formantium genetivos. Prima igitur declinatio est, cuius genetivus in ae
diphthongon desinit, ut hic poeta huius poetae; secunda, cuius in i
productam supra dictus finitur casus, ut hic doctus huius doctu. Tertia in
is brevem, ut hic pater huius patris; quarta in us productam, ut hic senatus
huius senatus; quinta in ei divisas syllabas, ut hic meridies huius
meridiei.

Bce nMeHa, UCmonb3yeMble B JIATHHCKOM SI3bIKE, CKIIOHSIIOTCS IO
OJTHOMY M3 TISITH CKJIOHEHHH, KOTOphIe 00pa30BaHbl B MOPS/IKE IITACHBIX,
00pa3yIonX UX POAUTENbHBIN Maaex (€JMHCTBEHHOTO YMCa).

Ieproe CKIOHEHUE — 3TO TaKOE, B KOTOPOM (hopMa FreHUTHBA UME-
eT TUPTOHT —ae, KaK B hic poeta («3TOT TOATY), huius poetae («3TOTO
09Tay).

3 Taylor (1990). P. 15-27.
3! Robins (1993). P. 242-244.
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Bropoe obpazyercs B 3TOM majgexe (moiarum) —i, Kak B hic doctus
(«3TOT yueHslit»), huius docti («3TOTO yUSHOTO»).

TpeThbe CKIOHSCTCSA C KpAaTKUM —is, KaK B hic pater («3TOT OTEI),
huius patris («3TOTO OTIIAR).

UerBepToe CKIOHSETCS C (IOATUM) —us, Kak B hic senatus («3TOT
CCHAT), U huius senatus («3TOTO CEHATAY).

[IsToe cKiIOHSAETCS C ABYCIIOKHBIM —ei, Kak B hic meridies («3TOT
TIOJIZICHDBY ), U huius meridiei («3TOTO TIOIITHS).

Uepeeod C IAMUHCKO2O0 A3bIKA U NPUMEYUAHUSA
H.H. 5oJiroBA u A.M. BOJIFrOBOH
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